Greeting - (Eréffnung)

P: + In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy
Spirit.

A: Amen.

P: The Lord be with you.

A: And also with you.

PENITENTIAL RITE - (Schuldbekenntnis)

| confess to almighty God,

and to you, my hrothers and sisters,
that | have sinned through my own fault
in my thoughts and in my words,

in what | have done,

and what | have failed to do;

ant | ask blessed Mary, ever virgin,

all the angels and saints,

and you, my brothers and sisters,

to pray for me to the Lord our God.

After the Reading - (nach der Lesung)

R/P: This is the word of the Lord.
A: Thanks be to God.

Prior to Gospel - (vor dem Evangelium)

P: The Lord be with you.

A: And also with you.

P: A reading from the Holy Gospel according to....
A: Glory to you, Lord.

At the end of the Gospel: - (nach dem Evangelium)
P. This is the Gospel of the Lord.

A: Praise to you, Lord Jesus Christ.

PROFESSION OF FAITH - (Credo)

We believe in one God, the FATHER, the Almighty, maker of
heaven and earth, of all this, seen and unseen.

We believe in one Lord, JESUS CHRIST, the only Son of God,
eternally begotten of the Father. God from God, Light from Light,
true God from true God, begotten, not made, of one Being with the
Father. Through him all things were made. For us men and for our
salvation he came down form heaven: by the power of the Holy
Spirit he became incarnate from the Virgin Mary, and was made
man. For our sake he was crucified under Pontius Pilate; he
suffered death and was buried. On the third day he rose again in
accordance with the Scriptures; he ascended into heaven and is
seated at the right hand of the Father. He will come again in glory
to judge the living and the dead, and his kingdom will have no
end,

We believe in the HOLY SPIRIT, the Lord, the giver of life, who
proceeds from the Father and the Son. With the Father and the
Son he is worshipped and glorified. He has spoken through the
Prophets. We believe.in one, holy, catholic and apostolic Church.
We acknowledge one baptism for the forgiveness of sins. We iook
for the resurrection of the dead, and the life of the world to come.
Amen.

PREPARATION OF THE GIFTS - (Einladung zum
Gabengebet)

May the Lord accept the sacrifice at your hands, for the praise and
glory of his name, for our good, and for the good of all his Church.

EUCHARISTIC PRAYER 2 - (Zweites Hochgebet)

P: The Lord be with you.
A: And also with you.
P: Lift up your hearts.



A: We lift them up to the Lord.
P: Let us give thanks to the Lord our God.
A: Itis right to give him thanks and praise.

Sanctus (Holy Holy Holy)

Holy, holy, holy, Lord, God of power and might,
heaven and earth are full of your glory.

Hosanna in the highest.

Blessed is he who comes in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

----------

Before he was given up to death, a death he freely accepted, he took bread
and gave you thanks. He broke the bread, gave it to his disciples and said.

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND EATIT:
THIS IS MY BODY WHICH WILL BE GIVEN UP FOR YOU.

When supper was ended, he took the cup. Again he gave you thanks and
praise,
gave the cup to his disciples, and said.

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND DRINK FROM IT:

THIS IS THE CUP OF. MY BLOOD,

THE BLOOD OF THE NEW AND EVERLASTING COVENANT.
IT WILL BE SHED FOR YOU AND FOR ALL

SO THAT SINS MAY BE FORGIVEN,

DO THIS IN MEMORY OF ME.

MEMORIAL ACCLAMATION - (Zuruf der Gemeinde)

P: Let us prociaim the mystery of faith.

1. Christ has died, Christ has risen, Christ will come
again.

2: Dying you destroyed our death,
rising you restored our life,
Lord Jesus, come in glory.

3: When we eat this bread and drink this cup, we
proclaim your death, Lord Jesus, until you come in
glory.

4: Lord, by your cross and resurrection you have set us
free. You are the Saviour of the world.

P: Through him, with him, in him, in the unity of the Holy Spirit,

all glory and honour is yours, almighty Father, forever and ever.

A: Amen.

LORD'S PRAYER - (Vater Unser)

A: Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name; thy
kingdom come; thy will be done on earth as itis in heaven.
Give us this day our daily bread; and forgive us our
trespasses as we forgive those who trespass against us; and

lead us not into temptation, but deliver us from evil.

P Deliver us. Lord, from every evil, and grant us peace in our day. In your
mercy keep us free from sin and protect us from alt anxiety as we wait in joyful
hope for the coming of our Saviour, Jesus Christ

A: For the kingdom, the power, and the glory are yours, now

and for ever.

COMMUNION - (Einladung zur Kemmunion)
Lord, | am not worthy to receive you,
but only say the word and | shall be healed.

Closing - (Entlassung)

P: May almighty God bless you the Father, and the Son,

+ and the Holy Spirit.
A: Amen.

P The mass has ended, go in peace.
: Thanks be to God.



